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2018年第 261號法律公告

《〈私營醫療機構條例〉(為施行第 135(1)(a)條指明日期 )
公告》

(由衞生署署長根據《私營醫療機構條例》(第 633章 )第 135(6)(a)條
作出 )

1. 生效日期
本公告自《私營醫療機構條例》(第 633章 )第 135條開始實施
的日期起實施。

2. 為施行本條例第 135(1)(a)條指明日期
本條例第 135(1)(a)條提述的日期是 2018年 11月 30日。

衞生署署長
陳漢儀

2018年 12月 3日

L.N. 261 of 2018

Private Healthcare Facilities Ordinance (Specification of 
Date for Section 135(1)(a)) Notice

(Made by the Director of Health under section 135(6)(a) of the Private 
Healthcare Facilities Ordinance (Cap. 633))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on the day on which section 
135 of the Private Healthcare Facilities Ordinance (Cap. 633) 
comes into operation.

2.	 Specification of date for section 135(1)(a) of Ordinance

The date referred to in section 135(1)(a) of the Ordinance is  
30 November 2018.

Dr. Constance CHAN
Director of Health

3 December 2018
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 Section 135(1)(a) of the Private Healthcare Facilities Ordinance 
(Cap. 633) (Ordinance) refers to a date to be specified by the 
Director of Health under section 135(6)(a) of the Ordinance. If  
a person who operates a day procedure centre on the date 
applies for a licence for a day procedure centre under the 
Ordinance, the person must be issued a provisional licence for 
the centre if  certain conditions are satisfied.

2.	 This Notice specifies 30 November 2018 as the date.

註釋

 《私營醫療機構條例》(第 633章 ) (《條例》)第 135(1)(a)條提
述衞生署署長根據《條例》第 135(6)(a)條指明的日期。在該日
期當日營辦日間醫療中心的人，如根據《條例》申請日間醫療
中心牌照，倘若符合若干條件，該人即須就該中心獲發暫准
牌照。

2. 本公告指明 2018年 11月 30日為上述日期。
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